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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI č. AF3-171/2024 
uzavretá podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „Zmluva“) 

  

   

medzi zmluvnými stranami: 

  

Obchodné meno:     Múzeum mesta Bratislavy, príspevková organizácia 

zriadená Hlavným mestom podľa § 21 a nasl. zákona č. 

523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 

v znení neskorších predpisov  

Sídlo:     Radničná 1, 815 18 Bratislava 

Štatutárny orgán:    Mgr. Zuzana Palicová, riaditeľka 

IČO:                             00179744 

DIČ:    2020801761 

Bankové spojenie:     ČSOB, a.s. 

Číslo účtu (IBAN):      

Kontaktná osoba:    Mgr. Lucia Zlochová 

Telefón:     

e-mail:     

(ďalej len „Organizátor 1“ alebo „MMB “) 
  

 

Obchodné meno:     O. Z. Prasiatko    

Sídlo:     Muškátová 794/46 82101 Bratislava 

Štatutárny orgán:    Tomáš Kvasnička  

IČO:     50965816 

DIČ:    2120979652 

IČ DPH:     Nie je platca DPH     

Bankové spojenie:     FIOZSKBAXXX  

Číslo účtu (IBAN):       

Kontaktná osoba:    Tomáš Kvasnička  

Kontakty (telefón, e-mail):       

(ďalej len „Organizátor 2“ alebo „OZ Prasiatko“) 

 

(MMB a ArcArt spolu aj ako „Zmluvné strany“ alebo samostatne aj ako „Zmluvná strana “) 

 

 

Preambula 

1. MMB prehlasuje, že je právnickou osobou riadne založenou podľa právneho poriadku Slovenskej 

republiky, spĺňa všetky podmienky a požiadavky v tejto Zmluve uvedené, je oprávnené túto 

Zmluvu uzatvoriť a je plne schopné riadne a včas plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

2. OZ Prasiatko prehlasuje, že je právnickou osobou riadne založenou podľa právneho poriadku 

Slovenskej republiky, spĺňa všetky podmienky a požiadavky v tejto Zmluve uvedené, je 

oprávnený túto Zmluvu uzatvoriť  a plne schopný  riadne a včas plniť záväzky v nej obsiahnuté. 
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3. Vyššie uvedené fyzické osoby konajúce ako štatutárne orgány oboch Zmluvných strán prehlasujú, 

že označenie ich Zmluvnej strany a oprávnenie za túto Zmluvnú stranu konať tak, ako je uvedené 

v záhlaví tejto Zmluvy, zodpovedá aktuálnemu stavu ich zápisu v príslušnom registri a tento stav 

nie je dotknutý žiadnymi zmenami už uskutočnenými avšak nezapísanými v príslušnom registri 

a sú plne oprávnené, podľa vnútorných pravidiel nimi zastupovanej Zmluvnej strany, prijímať za 

tieto Zmluvné strany akékoľvek záväzky dojednané v tejto Zmluve. 

4. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony v plnej miere a prejavujú 

vôľu uzavrieť zmluvu s nasledovným obsahom: 

 

Článok I. 

Predmet Zmluvy  

1. Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán na príprave a 

realizácii hudobného podujatia s názvom „Scenery x Sun(DJ)set – Yanko Kral a Miklei 

@Hrad Devín“.   

2. Obidve strany v rámci zmluvného vzťahu vystupujú ako rovnocenní partneri a 

spoluorganizátori podujatia. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy spolupracovať za účelom 

naplnenia predmetu tejto zmluvy za podmienok dohodnutých v tejto zmluve.  

4. Každá zmluvná strana zodpovedá výlučne sama za svoje záväzky a právne vzťahy, do ktorých 

vstúpi vo vzťahu k iným fyzickým čí právnickým osobám, pokiaľ v tejto zmluve nie je 

dohodnuté inak.  

5. Záväzky a právne vzťahy, ktoré by akýmkoľvek spôsobom zaväzovali druhú zmluvnú stranu, 

musia byť vopred druhou zmluvnou stranou písomne odsúhlasené. 

 

Článok II. 

Zabezpečenie podujatia 

1. Termín podujatia: 

a. 20.6.2024 

2. Miesto konania podujatia:  

a. Hrad Devín, Muránska 10, Bratislava  

3. Zamestnanec zodpovedný za organizačné zabezpečenie za MMB: 

Lucia Zlochová, email:    

4. Zodpovedná osoba za organizačné zabezpečenie za OZ Prasiatko :  

Tomáš Kvasnička, email:  
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Článok III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. MMB sa zaväzuje: 

a) Poskytnúť a sprístupniť priestory Hradu Devín spoluorganizátorovi v čase trvania 

podujatia dňa 20. 6. 2024 od 16:00 do 23:00 na produkciu podujatia (príprava zvukovej 

techniky, priestoru, zvuková skúška atď.). V prípade nepriaznivého počasia má MMB 

možnosť podujatie zrušiť alebo presunúť na termín, na ktorom sa zhodnú obe zmluvné 

strany.  

b) Zabezpečiť na podujatie ozvučenie a zvukára a uhradiť náklady s tým spojené  

c) Uhradiť náklady spojené so zabezpečením DJ techniky.   

d) Propagovať OZ Prasiatko (prostredníctvom značky Scenery) ako 

spoluorganizátora podujatia na všetkých propagačných materiáloch MMB, na 

webstránke MMB www.mmb.sk, na sociálnych sieťach a vo všetkých výstupoch 

s použitím vizuálu podujatia a tiež propagovať podujatie prostredníctvom bežne 

oslovovaných médií a mediálnych partnerov MMB.  

2. OZ Prasiatko sa zaväzuje: 

a) Zabezpečiť organizačne, technicky, programovo, produkčne prípravu a realizáciu 

podujatia: 

a. Licencia a sublicencia k výstupnému videu v HD kvalite, vo formáte mp4 a 

MPEG-4 v rámci ktorého budú uvedené aj logá MMB ako spoluorganizátora 

podujatia podľa vzájomnej dohody; V prípade, ak súčasťou diela budú aj 

práva duševného vlastníctva iných osôb, Organizátor 2 sa podpisom tejto 

Zmluvy zaväzuje, že ich bezodkladne po vzniku diela vysporiada, a to ku 

všetkým zložkám, ktoré sú alebo budú súčasťou plnenia, vrátane 

príslušenstva podľa tejto Zmluvy a bude tiež disponovať potrebnými 

oprávneniami a/alebo licenciami na ich užívanie a poskytovanie a následné 

užívanie diela Organizátorom 1 v zmysle požiadaviek a v rozsahu podľa tejto 

Zmluvy. Udelenie licencie a sublicencie sa nevzťahuje na hudobnú časť 

videa. V  prípade, ak Organizátor 2 tento svoj záväzok poruší, je Organizátor 

1 oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť.  

b. Honorár pre hudobníkov a všetkých tvorcov videozáznamu z podujatia; 

c. Zabezpečiť DJ techniku a práce spojené s jej zapojením.  

d. Zabezpečiť dodávateľa poskytujúceho občerstvenie pre návštevníkov 

podujatia.  

e. Zabezpečiť predaj vstupeniek na podujatie.  

b) Zabezpečiť realizáciu podujatia výlučne prostredníctvom dodávateľov, ktorí budú po 

celý čas trvania dodávky tovarov, prác a/alebo služieb na podujatie disponovať 

všetkými príslušnými oprávneniami, povoleniami, licenciami, súhlasmi, zápismi, 

http://www.mmb.sk/
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a/alebo certifikátmi súvisiacimi s predmetom ich dodávky potrebnej na 

zabezpečenie ktorejkoľvek časti podujatia. 

c) Vytvoriť vizuál podujatia, ktorý bude využitý na všetkých propagačných 

materiáloch a vo všetkých výstupoch spoluorganizátorov podujatia. 

 

d) Propagovať MMB ako spoluorganizátora podujatia na svojich sociálnych sieťach a 

iných platformách, na ktorých bežne svoje podujatia propagujú s použitím vizuálu 

podujatia odsúhlaseným s MMB a prostredníctvom reklamného pútača na viditeľnom 

mieste, počas konania podujatia.  

 

Článok IV. 

Finančné vysporiadanie a spôsob úhrady 

1. MMB uhrádza náklady spojené so zabezpečením DJ techniky na podujatie, určené v celkovej 

výške 210 eur (slovom dvestodesať eur).  

2. MMB zaplatí sumu podľa Článku IV. bod 1. tejto zmluvy na základe vyhotovenej faktúry na 

tento účel po realizácii podujatia so splatnosťou do 21 dní od doručenia elektronicky na 

emailovú adresu faktury@mmb.sk, pričom faktúra musí mať všetky náležitosti podľa § 22 – 

27, písm. j) a 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov. 

3. Celý výťažok z predaja lístkov na podujatie patrí organizátorovi 2 (OZ Prasiatko). 

 

Článok V. 

Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si navzájom všetku súčinnosť, ktorú možno od nich 

spravodlivo požadovať tak, aby mohol byť naplnený účel tejto Zmluvy. 

2. Každá Zmluvná strana zodpovedá druhej Zmluvnej strane za všetku škodu preukázateľne 

spôsobenú druhej Zmluvnej strane porušením povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo 

aplikovateľných právnych predpisov. 

3. Žiadna zo Zmluvných strán nezodpovedá druhej Zmluvnej strane za nesplnenie alebo 

omeškanie s plnením svojich povinností podľa tejto Zmluvy, ak takéto nesplnenie bude 

vychádzať celkom alebo čiastočne z neposkytnutia súčinnosti druhej Zmluvnej strany za 

predpokladu, že druhá Zmluvná strana bola písomne oboznámená o týchto okolnostiach. 

4. MMB je oprávnené okamžite odstúpiť od zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvných 

povinností zo strany Organizátora 2. Za podstatné porušenie zmluvných povinností zo strany 

Organizátora 2 sa považuje porušenie povinností v zmysle čl. III ods. 2 písm. a), písm. b), písm. 

c),  alebo písm. d) tejto zmluvy. Odstúpením od zmluvy nie je dotknuté právo na úhradu 

zmluvnej pokuty alebo na náhradu škody. 
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Článok VI. 

Doručovanie 

1. Každá správa, súhlas, schválenie alebo rozhodnutie, ktoré sa požadujú na základe Zmluvy,  

sa vyhotovia v písomnej podobe.  

2. Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť 

písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

3. Zmluvné strany určujú kontaktné osoby oprávnené komunikovať v súvislosti s touto Zmluvou, 

pokiaľ nie je Zmluvnými stranami stanovené inak: 

a) za Objednávateľa: Tomáš Kvasnička.,  

b) za Zhotoviteľa: Mgr. Linda Mendelová a Mgr. Lucia Zlochová,  

Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

Zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

a) elektronickej pošty (e-mail) Pre potreby doručovania prostredníctvom elektronickej pošty 

sa použije e-mailová adresa Zmluvnej strany uvedená v záhlaví tejto Zmluvy alebo e-

mailová adresa prostredníctvom ktorej prebiehala vzájomná komunikácia medzi 

Zmluvnými stranami, pokiaľ príslušná Zmluvná strana neurčí inak. E-mail sa považuje za 

doručený v ten istý pracovný deň, akým je deň jeho odoslania, ak je odoslaný pred 15.00. 

V prípade, ak je e-mail odoslaný po 15.00 hodine, sa za deň doručenia považuje ďalší 

pracovný deň nasledujúci po dni odoslania. Ak sa odosielateľovi vráti správa, že je 

prijímateľ mimo kancelárie, za deň doručenia sa považuje deň návratu prijímateľa do práce, 

prípadne deň odoslania e-mailu zastupujúcemu zamestnancovi, ak je tento určený v správe 

asistenta Out Of Office; alebo 

b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi  

s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná 

doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu druhej Zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, alebo touto Zmluvnou stranou po uzavretí Zmluvy na tento 

účel písomne oznámenú. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná 

strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo deň, kedy sa 

písomnosť vráti odosielateľovi ako nedoručená. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne oznámiť druhej Zmluvnej strane akúkoľvek zmenu 

svojich kontaktných údajov uvedených v Zmluve. 

 

Článok VII. 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej  prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 47a ods. 1 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 
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2. Žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená previesť akékoľvek práva z tejto Zmluvy na 

akúkoľvek inú tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany, 

to neplatí pre udelenia sublicencie podľa čl. III tejto Zmluvy. 

3. Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach. Každá zo zmluvných strán obdrží po dvoch 

vyhotoveniach. 

4. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto Zmluvy 

nespôsobuje neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto Zmluvy ako celku. V prípade 

neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto Zmluvy sú 

Zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo 

požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto Zmluvy nahradili 

novým ustanovením v súlade s účelom tejto Zmluvy. V prípade, ak bude všeobecne záväzný 

právny predpis citovaný v tejto Zmluve zrušený a nahradený iným všeobecne záväzným 

právnym predpisom, odkazy tejto Zmluvy naň sa budú považovať za odkazy na právny predpis, 

ktorý ho nahradil. 

5. Všetky spory vzniknuté medzi Zmluvnými stranami v súvislosti s právami a povinnosťami 

Zmluvných strán zo Zmluvy alebo v súvislosti so Zmluvou, vrátane sporov o ich plnenie,  

či neplnenie, o platnosť, neplatnosť, účinnosť, neúčinnosť, výklad a určenie práv a povinností 

Zmluvných strán vyplývajúcich zo Zmluvy bude príslušný rozhodovať vecne príslušný 

všeobecný súd v mieste sídla MMB. 

6. Zmluvné strany prehlasujú, že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená, že 

táto Zmluva nebola uzatvorená v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok a ani v omyle. 

Zmluvné strany prehlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že text tejto Zmluvy je 

určitým a zrozumiteľným vyjadrením ich vážnej a slobodnej vôle, a že si Zmluvu pred jej 

podpísaním prečítali, tejto v celom rozsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom k nej 

pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 

 

 

 V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa  

  

  

 

 

................18/6/2024.................                                                 .............19/6/2024............... 

   Mgr. Zuzana Palicová         Tomáš Kvasnička 

  riaditeľka MMB          za O.Z. Prasiatko 

  

  


